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Молодёжный жаргон – самый подвижный пласт  лексики современного русского языка. Несмотря на опыт составления словарей сленга в отечественной лексикографии (В. М. Мокиенко, Т. Г. Никитина, М. А. Грачёв и др.), до сих пор нет сводного словаря, который бы отразил и сопоставил специфику речи молодёжи отдельных регионов России. Малое количество областных словарей во многом объясняется трудностью сбора материала и отсутствием разработки теоретических проблем лексикографирования жаргонизмов. Кроме того,  популярность Интернета, в частности социальных сетей, приводит к быстрому распространению сленговых единиц, что, в свою очередь, осложняет выявление региональных особенностей. Всё это позволяет считать работу по составлению заявленного Словаря актуальной. 
Объектом лексикографирования являются сленгизмы, зафиксированные в речи студентов НИ ТГУ в 2000-2014 гг. Для молодёжного жаргона 14 лет – целая эпоха, поэтому в Словаре могут встретиться сленговые единицы, непонятные современному молодому человеку. Источником составления Словаря послужили анкеты, социальная сеть «Вконтакте», личный опыт составителей. Студентам разных факультетов ТГУ было предложено записать по 20 жаргонизмов, используемых в повседневной жизни, и дать им краткое пояснение. Всего в Словарь вошло около 2500 единиц.
Предмет исследования – выявление особенностей неофициальной речи студентов ТГУ, а именно «своих», отличных от литературного стандарта слов, словосочетаний, фразеологизмов, употребляющихся для коннотативно насыщенного обозначения предметов, признаков, действий и состояний, связанных с учебной деятельностью, общекультурными интересами и бытом современных студентов. Цель настоящей работы – представить Словарь, показать структуру словарной статьи и принципы его построения.
Слова в Словаре расположены в алфавитном порядке. Словарная статья состоит из заголовочного слова, напечатанного полужирным шрифтом. Оно даётся в исходной форме, во многих случаях сопровождается разного рода пометами: грамматическими (неизменяемые слова – частеречной характеристикой: межд. и нар.; у некоторых слов даются пометы, обозначающие род, число), стилистическими, указывающими на эмоционально-оценочную характеристику слова (груб., одобр., неодобр., шутл., пренебр. и др.). Основной тип словарной дефиниции – толкование через синоним литературного языка.
Некоторые слова сопровождаются пометами, отражающими источник появления данного слова и сферу его употребления (муз., студ. филол., студ. физ., нарк., англ., комп. и т.д.). Устойчивые словосочетания даны в Словаре под знаком ◊ и описаны в рамках статей по главному компоненту (существительному, прилагательному и т.д.). Семантические варианты даются в пределах одной словарной статьи под разными цифрами, например: 
Ва́та I – 1. Что-л. маловажное, неинтересное. 2. Ложь. ◊ Вату катать – 1. шутл.-ирон. или неодобр. Говорить вздор, обманывать. 2. Ничего не делать, лениться. ◊ Вату закатать – не выполнить обещанного, того, что должен был сделать. 
В некоторые словарные статьи включена этимологическая справка, раскрывающая происхождение заголовочного слова, которая вводится знаком <. 
Го – вар. ГОУ. Призыв куда-то идти. < англ. go – идти, ходить.
Вайфа́иться – быть подключенным к бесплатной беспроводной сети Интернет. < англ. wi-fi - Wireless Fidelity - высокая точность беспроводной передачи данных.  
Синонимы анализируемых слов приводятся в конце словарной статьи через отсылку к ним, толкуются же в отдельной словарной статье. 
Вка́нывать – одобр. удовлетворять каким-л. критериям, нравиться, подходить. син. Вка́тывать 1.
Омонимы традиционно толкуются в разных словарных статьях, в которых после заголовочного слова ставится римская цифра (см. Ва́та I, Ва́та II). 
Ва́та II – студ. физ. учебная дисциплина – векторный и тензорный анализ.
В зависимости от актуальности заголовочной единицы, её фиксированности в источниках, количества значений и оттенков, этимологии и т. д. некоторые из перечисленных разделов могут отсутствовать. После словарной статьи может быть указан год фиксации данного слова, если составители словаря располагали такой информацией. 
Представленный словарь позволяет увидеть некоторые территориальные особенности в сравнении с общерусским молодёжным жаргоном. Это наличие: 

1) ряда жаргонизмов, функционирующих только в речи студентов Томска (лунный ʻчеловек из деревни᾽ [Захарова, Шуваева: 75], синемо́р ʻчеловек, который часто употребляет спиртные напитки᾽ [там же: 98] и др.) – это своего рода жаргонизмы-регионализмы;

2) локальных вариантов общемолодежной жаргонной лексики:

а) разных видов формальных вариантов (лексико-словообразовательных: стипо́н – стипе́шка; грамматических: булкотря́с – булкотря́ска; акцентологических: абита́ – аби́та)

б) семантических (попроша́йка ʻкондуктор в городском транспорте᾽ [Никитина: 532], ср. попроша́йка ʻсмс-сообщение с просьбой перезвонить᾽ [Захарова, Шуваева: 91]).

Таким образом, предлагаемый Словарь является региональным толковым словарём студенческого сленга. 
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